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Verwenden Sie nur
die vom Hersteller
empfohlenen
Leuchtmittel mit der
richtigen Wattzahl und
Fassungstyp für die
Tischlampe, um
Überhitzung oder
Schäden zu
vermeiden.

To avoid overheating
or damage, use only
bulbs recommended
by the manufacturer
with the correct
wattage and socket
type for the table
lamp.

Pour éviter une
surchauffe ou des
dommages, utilisez
uniquement des
ampoules
recommandées par le
fabricant avec la
puissance et le type
de douille appropriés
pour la lampe de
table.

Per evitare
surriscaldamenti o
danni, utilizzare solo
lampadine consigliate
dal produttore con la
potenza e il tipo di
attacco corretti per la
lampada da tavolo.

Om oververhitting of
schade te voorkomen,
dient u alleen door de
fabrikant aanbevolen
lampen met het juiste
wattage en fittingtype
voor de tafellamp te
gebruiken.

Para evitar el
sobrecalentamiento o
daños, utilice
únicamente bombillas
recomendadas por el
fabricante con la
potencia y el tipo de
casquillo correctos
para la lámpara de
mesa.

Abyste předešli
přehřátí nebo
poškození, používejte
pouze žárovky
doporučené výrobcem
se správným výkonem
a typem patice pro
stolní lampu.

Kako biste izbjegli
pregrijavanje ili
oštećenje, koristite
samo žarulje koje
preporučuje
proizvođač s
odgovarajućom
snagom i vrstom grla
za stolnu svjetiljku.
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A túlmelegedés és a
károsodás elkerülése
érdekében csak a
gyártó által ajánlott,
az asztali lámpához
megfelelő
teljesítményű és
foglalattípusú izzókat
használjon.

Platzieren Sie die
Tischlampe auf einer
stabilen Oberfläche,
um ein Umkippen
oder Umfallen zu
verhindern. Stellen
Sie sicher, dass die
Lampe nicht leicht
umgestoßen werden
kann, besonders in
Haushalten mit
Kindern oder
Haustieren.

Place the table lamp
on a stable surface to
prevent it from tipping
or falling over. Make
sure the lamp cannot
be easily knocked
over, especially in
homes with children
or pets.

Placez la lampe de
table sur une surface
stable pour éviter
qu'elle ne bascule ou
ne tombe. Assurez-
vous que la lampe ne
peut pas être
facilement renversée,
en particulier dans les
foyers avec des
enfants ou des
animaux
domestiques.

Posizionare la
lampada da tavolo su
una superficie stabile
per evitare che si
ribalti o cada.
Assicurarsi che la
lampada non possa
essere facilmente
rovesciata, soprattutto
in famiglie con
bambini o animali
domestici.

Plaats de tafellamp op
een stabiele
ondergrond om te
voorkomen dat deze
omvalt of omvalt. Zorg
ervoor dat de lamp
niet gemakkelijk kan
omvallen, vooral in
huishoudens met
kinderen of
huisdieren.

Coloque la lámpara
de mesa sobre una
superficie estable
para evitar que se
vuelque o caiga.
Asegúrese de que la
lámpara no pueda
volcarse fácilmente,
especialmente en
hogares con niños o
mascotas.

Stolní lampu umístěte
na stabilní povrch,
abyste zabránili jejímu
převrácení nebo
pádu. Ujistěte se, že
lampu nelze snadno
převrhnout, zejména v
domácnostech s
dětmi nebo domácími
mazlíčky.

Postavite stolnu
svjetiljku na stabilnu
površinu kako biste
spriječili prevrtanje ili
pad. Pazite da se
svjetiljka ne može
lako prevrnuti,
posebno u
kućanstvima s djecom
ili kućnim ljubimcima.
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Helyezze az asztali
lámpát egy stabil
felületre, nehogy
felboruljon vagy
leessen. Ügyeljen
arra, hogy a lámpát
ne lehessen könnyen
felborítani, különösen
olyan háztartásokban,
ahol gyerekek vagy
háziállatok vannak.

Achten Sie darauf,
dass die Tischlampe
nicht in der Nähe von
Vorhängen, Stoffen
oder anderen
brennbaren
Materialien platziert
wird, um Überhitzung
und Brandgefahren zu
vermeiden.

Make sure the table
lamp is not placed
near curtains, fabrics
or other flammable
materials to avoid
overheating and fire
hazards.

Veillez à ne pas
placer la lampe de
table à proximité de
rideaux, de tissus ou
d'autres matériaux
inflammables pour
éviter toute surchauffe
et tout risque
d'incendie.

Fare attenzione a non
posizionare la
lampada da tavolo
vicino a tende, tessuti
o altri materiali
infiammabili per
evitare
surriscaldamenti e
rischi di incendio.

Zorg ervoor dat u de
tafellamp niet in de
buurt van gordijnen,
stoffen of andere
brandbare materialen
plaatst om
oververhitting en
brandgevaar te
voorkomen.

Tenga cuidado de no
colocar la lámpara de
mesa cerca de
cortinas, telas u otros
materiales inflamables
para evitar
sobrecalentamiento y
riesgos de incendio.

Dávejte pozor, abyste
stolní lampu
neumisťovali do
blízkosti záclon, látek
nebo jiných hořlavých
materiálů, aby
nedošlo k přehřátí a
nebezpečí požáru.

Pazite da stolnu
svjetiljku ne postavite
blizu zavjesa, tkanina
ili drugih zapaljivih
materijala kako biste
izbjegli pregrijavanje i
opasnost od požara.
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Ügyeljen arra, hogy
az asztali lámpát ne
helyezze függönyök,
szövetek vagy más
gyúlékony anyagok
közelébe, hogy
elkerülje a
túlmelegedést és a
tűzveszélyt.

Halten Sie das
Stromkabel der
Tischlampe ordentlich
und frei von
Verwicklungen, um
Beschädigungen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie das
Abknicken oder
Verbiegen des
Kabels.

Keep the table lamp's
power cord neat and
tangle-free to avoid
damage. Avoid
kinking or bending the
cord.

Gardez le cordon
d'alimentation de la
lampe de table propre
et sans
enchevêtrement pour
éviter tout dommage.
Évitez de plier ou de
plier le câble.

Mantenere il cavo di
alimentazione della
lampada da tavolo
pulito e privo di
grovigli per evitare
danni. Evitare di
attorcigliare o piegare
il cavo.

Houd het netsnoer
van de tafellamp
netjes en knoopvrij
om schade te
voorkomen. Zorg
ervoor dat de kabel
niet knikt of buigt.

Mantenga el cable de
alimentación de la
lámpara de mesa
limpio y sin enredos
para evitar daños.
Evite retorcer o doblar
el cable.

Napájecí kabel stolní
lampy udržujte čistý a
nezamotaný, aby se
nepoškodil. Vyhněte
se zauzlování nebo
ohýbání kabelu.

Držite kabel za
napajanje stolne
svjetiljke urednim i
bez zapetljanja kako
biste izbjegli
oštećenje.
Izbjegavajte savijanje
ili savijanje kabela.
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Az asztali lámpa
tápkábelét tartsa
tisztán és
gubancmentesen,
hogy elkerülje a
sérüléseket. Kerülje a
kábel megtörését
vagy meghajlását.

Klemmleuchten
können heiß werden.
Berühren Sie keine
Teile während des
Betriebs, um
Verbrennungen zu
vermeiden.

Clamp lights can
become hot. Do not
touch any parts during
operation to avoid
burns.

Les lampes à pince
peuvent devenir
chaudes. Ne touchez
aucune pièce pendant
le fonctionnement
pour éviter les
brûlures.

Le luci a morsetto
possono diventare
calde. Non toccare
alcuna parte durante il
funzionamento per
evitare ustioni.

Klemlampen kunnen
heet worden. Raak
tijdens het gebruik
geen onderdelen aan
om brandwonden te
voorkomen.

Las luces de
abrazadera pueden
calentarse. No toque
ninguna pieza durante
el funcionamiento
para evitar
quemaduras.

Světla svorek se
mohou zahřívat.
Během provozu se
nedotýkejte žádných
částí, abyste se
nepopálili.

Stezna svjetla se
mogu zagrijati. Ne
dirajte dijelove tijekom
rada kako biste
izbjegli opekline.
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A szorítólámpák
felforrósodhatnak. Az
égési sérülések
elkerülése érdekében
működés közben ne
érintsen meg
semmilyen alkatrészt.

Halten Sie
Klemmleuchten
außerhalb der
Reichweite von
Kindern, um Unfälle
zu vermeiden.

Keep clamp lights out
of the reach of
children to avoid
accidents.

Gardez les lampes à
pince hors de portée
des enfants pour
éviter les accidents.

Tenere le luci a clip
fuori dalla portata dei
bambini per evitare
incidenti.

Houd clip-on lampen
buiten het bereik van
kinderen om
ongelukken te
voorkomen.

Mantenga las luces
con clip fuera del
alcance de los niños
para evitar
accidentes.

Uchovávejte klipsová
světla mimo dosah
dětí, abyste předešli
nehodám.

Držite svjetla koja se
pričvršćuju izvan
dohvata djece kako
biste izbjegli nezgode.
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A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa a csíptetős
lámpákat
gyermekektől távol.
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